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EUROOPA EESSONA

Dokumendi (EN 12063:2024) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 288 ,Execution of special
geotechnical works“, mille sekretariaati haldab AFNOR.

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tdlke avaldamisega voi
joustumisteatega hiljemalt 2024. a novembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a novembriks.

Tuleb p6drata tahelepanu véimalusele, et dokumendi moni osa voib olla patendidiguse objekt. CEN ei
vastuta sellis(t)e patendidigus(t)e valjaselgitamise ega selgumise eest.

See dokument asendab standardit EN 12063:1999.

TC 288 iildine kisitlusala on geotehniliste todde tegemise toimingute (sh Kkatsetamise ja
kontrollimeetodite) ja ndutavate materjaliomaduste standardimine. To66grupi WG19 tilesandeks on uuesti
labi tootada standard EN 12063:1999, mille teema on sulundseinad.

Olulised tehnilised muudatused vorreldes standardiga EN 12063:1999 on jargmised:

— dokument vaadati tehniliselt 1abi;

— uuendati normiviited;

— Kkoik joonised vaadati iile;

— Kkaisitlusalasse lisati kombi-sulundseinad, suure jadikusega seinad, siinteetilised sulundseinad,
monteeritavast betoonist sulundseinad ja puidust sulundseinad;

— dokumendis voeti kasutusele teostusklassid;

— lisati viis uut lisa:
— Lisa G, Taiendavad lubatavad hélbed toruvaiade puhul;
— Lisa H, Paigaldamisest tingitud pinnase liikumine;
— Lisa I, Monteeritavast betoonist sulundvaiad ja otsatalad;
— Lisa], Slinteetilised sulundivaiad;

— Lisa K, Lodkpuurimine toruvaiade paigaldusmeetodina.

Igasugune tagasiside vdi kiisimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Taielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i
veebilehelt.

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite jiargi peavad Euroopa standardi kasutusele votma jargmiste riikide
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia,
lirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Kiipros, Leedu, Luksemburg, Lati, Malta, Norra, Poola, Portugal,
Prantsusmaa, Pdhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia,
Soome, Sveits, Taani, T$ehhi Vabariik, Tiirgi, Ungari ja Uhendkuningriik.
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1 KASITLUSALA

See dokument maarab kindlaks nduded, soovitused ja teabe pilisivate voi ajutiste sulundseinte, kombi-
sulundseinte, suure jaikusega konstruktsioonide rajamiseks ning seadmete ja materjalide kasitlemiseks.

See dokument ei esita ndudeid ega soovitusi spetsiifiliste konstruktsiooniosade, nagu pinnaseankrute,
puurvaiade ja mikrovaiade paigaldamise kohta, mida kasitletakse muudes dokumentides.

See dokument kehtib terasest sulundseinte, kombi-sulundseinte, suure jiikusega seinte, siinteetiliste
sulundseinte (komposiit), monteeritavast betoonist sulundseinte ja puidust sulundseinte kohta. Kombi-

sulundseinte ja suure jdikusega seinte toruvaiad vdivad olla tdidetud betooniga.

See dokument ei holma komposiitstruktuure, nagu berliini-tiitipi sulundseinad ja sulundseinad
kombineerituna torkreetbetooniga.

2 NORMIVIITED

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt voi
tervenisti selle dokumendi noudeid. Dateeritud viidete korral kehtib iiksnes viidatud valjaanne.
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim valjaanne koos vdoimalike muudatustega.

EN 1090-2. Execution of steel structures and aluminium structures — Part 2: Technical requirements for
steel structures

EN 1537. Execution of special geotechnical works — Ground anchors

EN 1992 (koik osad). Eurocodes 2: Design of concrete structures

EN 1993-1-1. Eurocode 3: Design of steel structures — Part 1-1: General rules and rules for buildings
EN 1993-5. Eurocode 3: Design of steel structures — Part 5: Piling

EN 1997 (koik osad). Eurocode 7: Geotechnical design

EN 10020. Definition and classification of grades of steel

EN 10079. Definition of steel products

EN 10219-1. Cold formed welded structural hollow sections of non-alloy and fine grain steels — Part 1:
Technical delivery conditions

EN 10219-2. Cold formed welded steel structural hollow sections — Part 2: Tolerances, dimensions and
sectional properties

EN 10248-1. Hot rolled sheet piling of non-alloy steels — Part 1: Technical delivery conditions

EN 10248-2. Hot rolled sheet piling of non-alloy steels — Part 2: Tolerance on shape and dimensions
EN 10249-1. Cold formed sheet piling of non-alloy steels — Part 1: Technical delivery conditions

EN 10249-2. Cold formed sheet piling of non-alloy steels — Part 2: Tolerances on shape and dimensions
EN 12699. Execution of special geotechnical works — Displacement piles

EN 14199. Execution of special geotechnical works — Micropiles
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EN 15804. Sustainability of construction works — Environmental product declarations — Core rules for
the product category of construction products

EN 16228-1. Drilling and foundation equipment — Safety — Part 1: Common requirements

EN 16228-2. Drilling and foundation equipment — Safety — Part 2: Mobile drill rigs for civil and
geotechnical engineering, quarrying and mining

EN 16228-4. Drilling and foundation equipment — Safety — Part 4: Foundation equipment

EN 16228-6. Drilling and foundation equipment — Safety — Part 6: Jetting, grouting and injection
equipment

EN 16228-7. Drilling and foundation equipment — Safety — Part 7: Interchangeable auxiliary equipment

EN ISO 3834-3. Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 3: Standard quality
requirements (ISO 3834-3:2021)

EN ISO 3834-4. Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 4: Elementary quality
requirements (ISO 3834-4:2021)

EN ISO 5817. Welding - Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam welding
excluded) — Quality levels for imperfections (ISO 5817:2023)

EN ISO 9606-1. Qualification testing of welders — Fusion welding — Part 1: Steels (ISO 9606-1:2012
including Cor 1:2012 and Cor 2:2013)

EN ISO 9692-1. Welding and allied processes — Types of joint preparation — Part 1: Manual metal arc
welding, gas-shielded metal arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels

(IS0 9692-1:2013)

EN ISO 9692-2. Welding and allied processes — Joint preparation — Part 2: Submerged arc welding of
steels (IS0 9692-2:2024)

EN ISO 15607. Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — General rules
(ISO 15607:2019)

EN ISO 15609-1. Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Welding
procedure specification — Part 1: Arc welding (ISO 15609-1:2019)

EN ISO 22477 (k&ik osad). Geotechnical investigation and testing — Testing of geotechnical structures —
Part 10: Testing of piles: rapid load testing (ISO 22477)

3 TERMINID, MAARATLUSED JA SUMBOLID

Selles dokumendis kasutatakse allpool esitatud termineid ja maaratlusi.

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase jargmistel
aadressidel:

— IEC Electropedia: kittesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/;

— IS0 veebipdhine lugemisplatvorm: kittesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/.
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	5.2.1 Erilist tähelepanu tuleb pöörata järgmistele sulundseinte rajamisega seotud aspektidele:
	5.2.2 Pinnase ja kalju tugevus tuleb määrata laborikatsete ja/või välikatsetega kogu sulundvaiade sügavuse ulatuses ja kindlaksmääratud sügavuseni allpool nende põhja.
	5.2.3 Kui sulundseinad peavad ulatuma kaljuni või selle sisse, tuleb kindlaks teha kalju pealispinna sügavus.
	5.2.4 Kui sulundseinad peavad ulatuma kaljuni või selle sisse, tuleb hinnata kalju omadusi, sh murenemise määra ning lõhede esinemise ulatust ja suunda.

	5.3 Sulundvaiade süvistatavus

	6 materjalid ja tooted
	6.1 Terasest sulundvaiad ja muud terasest elemendid
	6.1.1 Uued sulundvaiad peavad olema kooskõlas standarditega EN 10248-1, EN 10248-2, EN 10249-1, EN 10249-2 ja EN 10079.
	6.1.2 Taaskasutatavad ja ümberpaigaldatavad terasvaiad peavad vastama vähemalt projektis määratletud geomeetrilistele ja materjaliomaduste nõuetele ning ei tohi olla vigastatud ega kahjustatud selliselt, et see võiks mõjutada tugevust ja kestvust.
	6.1.3 Kombiseina ja suure jäikusega seinte peaelementide jaoks kasutatavad torud peavad olema kooskõlas standarditega EN 10219-1, EN 10219-2 ja lisaga G.
	6.1.4 Spetsiaalsed ühenduselemendid, nagu on näidatud joonisel B.4, peavad olema kooskõlas standarditega EN 10248-1 ja EN 10248-2.

	6.2 Puidust sulundvaiad
	6.3 Sünteetilised sulundvaiad
	6.3.1 Sünteetilised sulundseinakonstruktsioonid peavad olema suure ultraviolettkiirguse, keemilise ja bioloogilise vastupidavusega.
	6.3.2 Sünteetilised sulundvaiad peavad vastama riiklikele tootestandarditele, kui need eksisteerivad.

	6.4 Teised materjalid ja tooted
	6.5 Terasest sulundvaiade korrosioonikaitse ning puidust ja sünteetiliste sulundvaiade säilitamine
	6.5.1 Värvid, katted ja teised teraselementide korrosioonikaitsevahendid ning puidust ja sünteetiliste sulundvaiade töötlus nende säilitamiseks peavad vastama projekti spetsifikatsioonidele ja asjakohastele standarditele.
	6.5.2 Katoodkaitset saab kasutada ka terasest sulundseinakonstruktsiooni kaitseks. Protektorterast (lisapaksus) võib lugeda korrosioonikaitsemeetodiks. Kaaluda võib eelnevate meetodite kombinatsiooni.

	6.6 Lukkühenduste tihendamine
	6.6.1 Tihendusmaterjalid lukkühenduste läbilaskvuse vähendamiseks peavad vastama projekti spetsifikatsioonidele.
	6.6.2 Kui läbilaskvusele esitatavad nõuded on suure tähtsusega, tuleb projekti asukohas täismõõtkavaliste katsete abil tõestada ja kolmandatel osapoolte poolt sertifitseerida, et kavandatav toode vastab projekti spetsifikatsioonidele.

	6.7 Toote keskkonnadeklaratsioon

	7 projekteerimise alused
	7.1 Üldist
	7.1.1 Sulundseinte projekteerimine ei kuulu selle dokumendi reguleerimisalasse, kuid teostamise viisi valik võib projekteerimist mõjutada.
	7.1.2 Kõik sulundseinte konstruktsioonielemendid peavad olema projekteeritud vastavalt:

	7.2 Sulundvaia valik
	7.2.1 Sulundvaia tüübi, profiili ja kvaliteedi valimine peab vastama vähemalt üldistele projekteerimiskaalutlustele.
	7.2.2 Peaelemendi tüübi, profiili ja kvaliteedi valimine kombiseinte ja suure jäikusega seinte puhul peab vastama vähemalt üldistele projekteerimiskaalutlustele.
	7.2.3 Valik peab kindlustama jaotises 5.3 sätestatud piisava süvistatavuse.
	7.2.4 Z-vaia asemel U-vaia valides tuleb EN 1993-5 kohaselt arvestada nihkejõudude ülekande puudumist.
	7.2.5 Kombiseinte puhul tuleb abielementide sulundvaiade profiil valida mitte ainult tugevuskaalutluste, vaid ka deformeeruvuse, saleduse ja süvistatavuse alusel.
	7.2.6 Kombiseinte puhul tuleb abielementide sulundvaia profiili valimisel arvesse võtta hälbeid, mis võivad toimuda pärast peaelementide süvistamist, nagu näidatud joonisel 11.
	7.2.7 Kombiseinte korral peavad abielemendid eelistatavalt olema Z-profiiliga sulundvaiad, et vähendada lahtilukustumise riski.

	7.3 Teised konstruktsioonielemendid
	7.3.1 Lisaks sulundseintele tuleb ka teiste sulundseina konstruktsioonielementide, nt ankurdus, survetoed ja tugiseina vöö, valikul arvesse võtta ebasoodsaid koormusi /ebasoodsaimat koormus–kombinatsiooni/ ja ehitusplatsi tingimusi.
	7.3.2 Pinnaseankrud peavad olema kooskõlas standardiga EN 1537.

	7.4 Teostamise järjekord
	7.4.1 Tööde teostamise etapid peavad olema identsed projektis nõutavate etappidega.
	7.4.2 Tuleb määratleda ühelt etapilt teisele liikumise kriteeriumid.
	7.4.3 Erilist tähelepanu tuleb pöörata sirge seinaga sulundvaiadest konstruktsioonide teostamisele.
	7.4.4 Ümmarguse mahutikonstruktsiooni siserõhk peab alati olema suurem kui välisrõhk, et lukkühendused oleks alati pingestatud, välja arvatud kui neid toetavad abikonstruktsioonid.

	7.5 Projekteerimisega seotud eriküsimused
	7.5.1 Kui see on asjakohane, tuleb projektis täpsustada järgmised asjaolud:


	8 SULUNDSEINA KONSTRUKTSIOONIDE EHITAMINE
	8.1 Üldist
	8.1.1 Sulundseina konstruktsiooni teostamise järjekord peab olema kooskõlas jaotises 7.4 esitatule.
	8.1.2 Kui tööde ettenähtud järjekorda ei ole võimalik järgida, tuleb läbi viia projektiga kooskõlas olev jaotise 7.4 kohane nõuete korrigeerimine.
	8.1.3 Kõiki sulundvaiu tuleb kontrollida.

	8.2 Ehitusplatsi ettevalmistus
	8.2.1 Ehitusplats tuleb ette valmistada selliselt, et toiminguid saaks läbi viia ohutult ja efektiivselt.
	8.2.2 Muude konstruktsioonielementide teostamine ja kasutamine peab olema kooskõlas jaotisega 7.3.
	8.2.3 Ehitusplatsi juurdepääsuteed ja sildumisrajatised peavad vastama kohalike omavalitsuste spetsiaalsetele regulatsioonidele.

	8.3 Sulundvaiade ladustamine ja käsitlemine
	8.3.1 Terasest sulundvaiade ladustamise ja käsitlemise info on toodud lisas A.
	8.3.2 Sulundvaiu tuleb ehitusplatsil käsitleda ja ladustada viisil, mis ei tekita märkimisväärset kahju sulundvaiade sirgusele, lukkühendustele ja kattekihtidele.
	8.3.3 Tuleb järgida sulundvaiade tootjate sulundvaiade käsitlemist ja ladustamist puudutavaid soovitusi.
	8.3.4 Sulundvaiad tuleb ladustada selliselt, et neid saaks kasutamise järjekorras lihtsalt liigutada.
	8.3.5 Eri tüüpi ja/või erineva margiga terasest sulundvaiad tuleb ladustada eraldi ja nõuetekohaselt märgistada.
	8.3.6 Sirge seinaga sulundielementide ladustamine ja käsitlemine peab toimuma äärmiselt hoolikalt, et vältida profiilide deformeerumist.
	8.3.7 Kattega terasest sulundvaiade ladustamisel tuleb virnas iga sulundvaia vahele paigutada vahehoidjad (vt lisa A).
	8.3.8 Kombiseina peaelemendid tuleb ladustada ja toetada puidule või sarnasele pehmele materjalile, mis asetatakse elementide vahele, et vältida profiilide püsivat deformeerumist.
	8.3.9 Peaelementide käsitlemisel tuleb rakendada erilisi ettevaatusabinõusid, et vältida kattekihi ja/või ühenduselementide kahjustamist.
	8.3.10 Sulundvaiade virna tugede arvu ja asukoha hindamisel tuleb arvesse võtta üksikute sulundvaiade pikkust ja jäikust, et vältida püsivaid deformatsioone põhjustada võivat kõverdumist.
	8.3.11 Sulundvaiu peab tõstma ja kohale asetama spetsiaalsete seadmetega, nagu seeklid, keevitatud tõstekonksud jmt, et vältida sulundvaiade ja eelkõige lukkühenduste kahjustamist.
	8.3.12 Kui sulundvaiu tõstetakse maapinnalt tõstmise seeklitega, tuleb nende toimimist enne kasutamist kontrollida.
	8.3.13 Kui sulundvaiade ja teiste elementide töötlemine nende säilitamiseks või korrosioonitöötlus viiakse läbi ehitusplatsil, tuleb rakendada ettevaatusabinõusid, et tagada toodete ja materjalide ladustamine ja pealekandmine kooskõlas tervise-, ohutu...
	8.3.14 Tehnoloogilised avad võib valmistada tehases või teha ehitusplatsil vastavalt spetsifikatsioonidele.

	8.4 Teraselementide keevitamine ja lõikamine
	8.4.1 Sulundvaiade keevitamine ja lõikamine ning kombiseinte peaelementide ettevalmistamine peab vastama projektis määratud kvaliteedile.
	8.4.2 Teraselementide servad tuleb ette valmistada ja lõigata selliselt, et gaaslõikamisest tingitud terase haprumisest ei tekiks märkimisväärselt kahjulikku mõju ühenduse kvaliteedile. Tuleb järgida standardis EN ISO 9692-1 või joonisel 19 esitatud m...
	8.4.3 Kui U-vaiadest koosnev terasest sulundsein on keevitatud vahelduvõmblusega, et suurendada nihkejõu ülekannet nendes lukkühendustes, tuleb iga vaia ots vähemalt 500 mm ulatuses keevitada pidevõmblusega, et vältida võimalikku ülepinget paigaldamis...
	8.4.4 Keevisõmbluste projekteerimisel peab osutama standardile EN 1993-1-8.
	8.4.5 Kui pole sätestatud teisiti, peavad ühenduse ettevalmistus, keevitamisprotsess ja kirjeldus või keevitamistoimingu kvalifikatsioon olema kooskõlas tabelitega 1, 2 ja 3.
	8.4.6 Kombiseinte torukujuliste peaelementide puhul tuleb tagada, et ühenduselemendi ja elemendi pikiõmbluse vaheline kaugus on ≥ 300 mm. Kombiseinte ja suure jäikusega seinte torukujuliste elementide puhul tuleb tagada, et elementide ringikujulised j...
	8.4.7 Ühendusplaadi mõõtmed tuleb määrata projektiga.
	8.4.8 Saavutatavaid paindenurki tuleb kontrollida sulundvaiade tootja juures, vt joonis 17.
	8.4.9 Suurte nurkade korral tuleb kasutada lõikamist ja keevitamist, vt joonis 17.
	8.4.10 Lahtilukustumise ohu tõttu tuleb eelistatavalt kasutada sellist tüüpi ühendusprofiili, nagu näidatud joonisel 16.
	8.4.11 Kahekordsete H-vaiade lekkekindluse tagamiseks tehtavate keevisõmbluste keevituse kõrgus võib olla alla 6 mm, vt joonis 21.
	8.4.12 Ühenduselemendid tuleb sulundvaiadele keevitada enne paigaldamist, vt joonis 23.
	8.4.13 Torukujuliste peaelementide ühenduselementide asendi kontrollimise protseduur pärast keevitamist peab olema järgmine (vt joonis 24):
	8.4.14 Keevitamisel kasutatud metalli mehaanilised omadused peavad olema vähemalt samaväärsed alusmaterjali omadega.
	8.4.15 Standardile EN 10248-1 vastava kvaliteetterase (QS) ja standardile EN 10219-1 vastavate teraseklasside S420xxx ja S460xxx keevitamisel peab kasutama madala vesinikusisaldusega baasmetalle. Vesiniku tase lisatud metallis peab olema ≤ 10 ml/100 g.
	8.4.16 Mistahes pragunemisohu vältimiseks peavad eelkuumutamistemperatuurid arvestama terase süsinikekvivalenti, keevitamisprotsessi ja vuugi tüüpi. Keevise temperatuur peab olema ≤ 250  C enne järgmise keevituse alustamist. Eelkuumutamine peab ulatum...
	8.4.17 Tuleb rakendada meetmeid, et vältida terase kahjustamist keevitamisest tingitud pingete ja deformatsioonide tõttu.
	8.4.18 Standardile EN ISO 5817 vastava tunnustusklassi D keevitused peavad tegema kvalifitseeritud töötajad. Standardile EN ISO 5817 vastava tunnustusklassi C keevitused peavad tegema EN ISO 9606-1 kohaselt kvalifitseeritud töötajad.
	8.4.19 Põkk-keevituse või ühendusplaatide abil pikendatud sulundvaiade ja kombiseina peaelementide lubatud hälbed peavad vastama standarditele EN 10248-2, EN 10249-2 või EN 10219-2, millele osutatakse jaotises 2 ja lisas G.
	8.4.20 Tugevdatud sulundvaiade ja kombiseinte peaelementide lubatud hälbed peavad vastama standarditele EN 10248-2, EN 10249-2 või EN 10219-2 ning lisale G.
	8.4.21 Nurgavaiade, sirge seinaga ühendusvaiade, karpvaiade ja toodetud kombiseinte peaelementide lubatud hälbed peavad vastama standarditele EN 10248-2, EN 10249-2 või EN 10219-2 ja lisale G.
	8.4.22 Terasest sulundvaiu põkk-keevituse abil ühendades võib lukkühenduse keevitamata jätta, välja arvatud, kui on nõutud lekkekindel keevisühendus, või kui see on projektis ette nähtud. Lukkühenduse sees pole lubatud keevitada.
	8.4.23 Võimaluse korral tuleb ühendused paigutada tasemele, milles ristlõike pinge on väike.
	8.4.24 Külgnevate sektsioonide ühendused peavad olema vähemalt 1 meetri võrra nihutatud.
	8.4.25 Sulundvaiadel ei tohi piki vaia olla järske ristlõike muutusi. Tugevdamiseks mõeldud plaadid, ribad, ühendusplaadid ja osalised sulundvaiad tuleb teha kaldega (vt joonis 25).
	8.4.26 Plaadid ei tohi olla üle 20 % paksemad kui jätkatavate sektsioonide osad ega paksemad kui  25 mm.
	8.4.27 Keevisõmbluste katsetamine ja kontrollimine peab olema kooskõlas tabelitega 1, 2 ja 3.
	8.4.28 Kui nähakse ette sulundvaiade tugevdamine, peab meetodi puhul arvestama eeldatavaid süvistamistingimusi ja projekti spetsifikatsioone.

	8.5 Paigaldamine
	8.5.1 Süvistamismeetod, seadmed ja abimeetmed tuleb valida võrreldava kogemuse põhjal ning need peavad olema kooskõlas projekteeritud profiiliga vastavalt jaotisele 7.2.1.
	8.5.2 Kui võrreldav kogemus puudub või ei ole piisav, tuleb õige süvistamismeetodi valimiseks kasutada proovisüvistamisi või süvistamisprotsessi matemaatilist analüüsi (vt lisa C).
	8.5.3 Proovisüvistamised peavad hõlmama võimaliku lahtilukustumise kontrollimist lahtilukustumise andurite abil.
	8.5.4 Sulundvaiade pinnasesse surumisel tuleb näidata, et pressi surumisvõimsus ja eelnevalt süvistatud vajalikke reaktsioonjõude vastu võtvate sulundvaiade reaktsioonivõime on piisavad. Seda saab näidata võrreldava kogemuse, katsete või pinnaseandmet...
	8.5.5 Kaitsepea paigaldamiseks on sageli vajalik tagasiaste sulundvaia otsas. Tagasiaste suurus peab vastama pea kujule ja mõõtmetele.
	8.5.6 Sünteetilise sulundvaia paigaldamisel tuleb sõltuvalt süvistamistingimustest kasutada abiseadet, vt joonis 27.
	8.5.7 Kõik vaiamisseadmed peavad vastama standarditele EN 16228-1 kuni EN 16228-7.
	8.5.8 Katsete või analüüside abil tuleb kontrollida, et valitud süvistamismeetod ei kahjusta külgnevaid hooneid ja rajatisi (vt lisa H).
	8.5.9 Veejoaga kobestamist, ettepuurimist või lõhkamist tuleb teostada selliselt, et vältida kõrvalasuvate hoonete, paigaldiste ja kommunikatsioonide ning ka teostatava objekti enda võimalikku kahjustamist  (vt lisa D).
	8.5.10 Puurseadmed peavad vajaduse korral sobima keevitatud ühenduslukkudega toruvaiade paigaldamiseks (nt suure jäikusega seinte puhul).
	8.5.11 Tuleb valida sobiv süvistamismeetod, mis tagab pärast süvistamist sulundseina hälvete vastavuse projekti nõuetele.
	8.5.12 Sulundvaiu tuleb süvistamise käigus juhtida vähemalt ühe kõrgusmärgi juures. Juhtseade võib koosneda ka juhtsiinist või süvistamisseadme mistahes juhtsüsteemist.
	8.5.13 Kombiseinte peaelemente tuleb juhtida kahetasandilise juhtraami (vt joonis D.2) või ühetasandilise juhtraami ja süvistamisseadme juhtsiini abil. See on vajalik nii plaanilise asendi kui ka süvistatava peaelemendi projekteeritud suuna tagamiseks...
	8.5.14 Juhtraamid peavad olema stabiilsed ja tugevad ning paiknema selliste kõrgusmärkide juures, et tagada vaiade horisontaalne ja vertikaalne joondatus süvistamise ajal. Juhtsüsteem peab olema projekteeritud selliselt, et oht sulundvaiade katet kahj...
	8.5.15 Vaiade süvistamisseadmed või juhtraamid peavad olema paigaldatud täpsusega, mis tagab lubatud hälvete piires püsimise.
	8.5.16 Suletud sulundseina korral tuleb erilist tähelepanu pöörata plaanilisele asendile ja sulgevate sulundvaiade vertikaalsusele.
	8.5.17 Tuleb valida selline peaelementide süvistamisjärjekord, et elemendid vastavad jaotises 8.6.1 esitatud tingimustele.
	8.5.18 Kaitsepead või klambrid peavad täpselt sobima vaia profiiliga. Leevendi täiteid tuleb regulaarselt kontrollida vastavalt tootja soovitustele või kogemustele kasutatavate materjalide osas.
	8.5.19 Kui süvistamise hõlbustamiseks kasutatakse määrdeaineid või bentoniiti, tuleb järgida kohalikke keskkonnaeeskirju.
	8.5.20 Kui süvistamise hõlbustamiseks kasutatakse määrdeaineid või bentoniiti, tuleb arvestada nende mõju konstruktsioonile.
	8.5.21 Sirge seinaga sulundielementide korral pole lubatud määrdeaineid kasutada, kuna need võivad oluliselt vähendada ühenduslukkude vahelist tõmbetugevust.

	8.6 Plaanilise asendi ja vertikaalsuse lubatud hälbed
	8.6.1 Sulundvaiade plaaniline asend ja vertikaalsus pärast paigaldamist peavad olema kooskõlas tabelis 4 esitatud soovituslike väärtustega. See tabel annab väärtused tavajuhtude jaoks.
	8.6.2 Asukoha ja vertikaalsuse lubatud hälbed võib lisada. Pikitelje lubatava hälbe kokkuleppimisel tuleb arvesse võtta tootmise lubatavaid hälbeid.
	8.6.3 Selle hälbe puhul ei võeta arvesse muudest ehitusetappidest (süvendi kaevamine, tagasitäitmine jne) põhjustatud sulundseina liikumisi.
	8.6.4 Kokku võib leppida rangemad lubatavad hälbed.
	8.6.5 Kuna kombiseinte puhul on ranged nõuded plaanilisele asendile ja peaelementide vertikaalsusele, tuleb kohaldada erimeetmeid, nagu jäigad ja stabiilsed kahetasandilised juhtraamid (vt joonis D.2) või ühetasandiline juhtraam ja süvistamisseadme ju...
	8.6.6 Kui pärast süvistamist sulundvaiade või kombiseina pea- ja abielementide kanna kõrgusmärgid erinevad üle 250 mm projektis ettenähtud kõrgusmärkidest, tuleb tõestada, et projektis esitatud toimivusnõuded on ikkagi täidetud.
	8.6.7 Kui pärast süvistamist sulundvaiade ja kombiseinte pea- ja abielementide peade kõrgusmärgid erinevad üle 50 mm projektis ettenähtud kõrgusmärkidest, tuleb tõestada, et projektis ettenähtud nõuded (nt ühendused teiste elementidega) on ikkagi taga...
	8.6.8 Toruvaiade süvistamisel tuleb tagada ühenduslukkude joondumine seina suunas, et niipalju kui võimalik vältida ühenduslukkude kahjustumist.

	8.7 Sulundseina asendi korrigeerimine süvistamisel
	8.7.1 Väga suure tugevusega pinnasekihtides süvistades tuleb erilist tähelepanu pöörata juhtraami jäikusele ja stabiilsusele, et hoida sulundvaiade põiki- ja pikikalded ning horisontaalsed kõrvalekalded jaotises 8.6.1 toodud lubatud hälvete piirides.
	8.7.2 Lahtilukustumisohu tõttu ei tohi pikikalde vältimiseks terasest sulundvaia otsa faasida või kaldu lõigata.
	8.7.3 Kui süvistamise ajal ilmneb sulundvaiade põikikalle ja pöördumine, tuleb vai eemaldada ja uuesti süvistada, välja arvatud juhul, kui piisab muude meetmete rakendamisest.
	8.7.4 Kui süvistamise ajal ilmneb sulundvaiade pikikalle, tuleb selle takistamiseks viivitamatult tegutseda, nt sulundvaia lükates või tõmmates.
	8.7.5 Kui süvistamise ajal toimub suure jäikusega seinte piki- või põikikalle, tuleb eelnevalt süvistatud kaldu olevate vaiade ja äsja paigaldatud järgmise mitte-kaldu süvistatud vaia vahele paigaldada spetsiaalne vai. Lükkamine või tõmbamine suure jä...

	8.8 Ankurduste paigaldamine
	8.8.1 Ankurduste asend, suund ja teostus, sh ühendused tugiseina vöödega, peavad vastama projekti spetsifikatsioonidele.
	8.8.2 Materjali omadused ja täite tihendamine peavad vastama projekti nõuetele ja olema kooskõlas standardiga EN 1997-1.
	8.8.3 Pinnaseankrud tuleb paigaldada vastavalt standardis EN 1537 esitatud juhistele.
	8.8.4 Kui sulundseina ankurdamiseks kasutatakse tõmbevaiu, tuleb töö teostada vastavalt pinnast tõrjuvate kohtvaiade (standard EN 12699) või mikrovaiade (standard EN 14199) paigaldamise nõuetele.
	8.8.5 Tuleb käsitleda ankurduse avade sulgemist sulundvaiades, et vältida pinnasekadu ja vee läbiliikumist.

	8.9 Tugiseina vööd ja survetoed
	8.9.1 Tugiseina vööd ja survetoed tuleb ehitada ja paigaldada vastavalt standardile EN 1090-2; vt ka jaotis 7.3.1.
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